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1. 3AT’'AJIBHI ITIOJIOKEHHA

Meta BUBUYEHHSI OCBITHHOI0 KOMIIOHEHTA. 3arajibHOI0 METOI0 BUKJIAJaHHS Ta
BHUBUYEHHS OCBITHHOIO KOMITOHEHTa «[IpakTukym 3 MOBHOI KOMyHiKalli (aHTJiHChKa
MOBa)» € MIArOTOBKa 3700yBadiB OCBITHBOTO CTYIEHS «Marictp» 10 e(peKTHBHOI
KOMYHIKaIlii B akajgeMiuHOMy Ta mpodeciiiHomy otodeHHi. [Iporpama nependauae,
0 KOMYHIKaTUBHI MOBHI KommeTeHlii OyayTh ¢GopMyBaTHCh [JIsl aJeKBaTHOI
MOBEJIHKK B pEaJbHUX CHUTYalLISIX aKaJEeMIYHOTO Ta MpPOo(eciiHOro KUTTA. 3MICT
MporpamMy BU3HAYAETHCS 11 MPUHIIMIIAMH, MA€ YITKO 1 THYYKO C(OpPMYJIbOBaHI L1l i
pe3yibTaTy HaBuYaHHs; Oa3yeTbcsi Ha NpodeciiHMX Ta HaBYAJbHUX YMIHHSX;
OXOIUTIOE TpoQeciiHui Ta akaaemiuHuid 3MicT (chepu MNpeAMETHUX 3HAHbD);
CUTYaTHUBHUN 3MICT (KOHTEKCT); MparMaTUYHUN 3MICT (HEOOXIiJIHI MPAaKTH4YHI Ta
KOPHCHI BMIiHHS);BpaxoOBY€ TMOINEpPEIHIN AOCBIJ HaB4YaHHS 3700yBadiB OCBITHHOTO
CTYTICHSI «MaricTpy, iXH1 OCBITHI TOTPeOU Ta KIHIIEBI pe3yJIbTaTH.

«IIpakTuKyM 3 MOBHOi KOMYHIKAIlii (aHTJiCbKa MOBa)» € 000B’SI3KOBUM
OCBITHIM KOMITOHEHTOM.

Pe3yjbTaTH BUBYEHHSI OCBITHHOI0 KOMIIOHEHTA, HOTr0 Micue B OCBITHLOMY
npoueci. Pe3ynbraToM BUBUYEHHS OCBITHBOTO KOMIOHEHTa «IIpakTMkym 3 MOBHOI
KOMYHIKaIlii (aHriiiickka MOBa)» JJIsl OCBITHBOI mporpamu «l'epmMaHChKi MOBU Ta
miTepaTypu (TMepeksiajl BKIIOYHO), Mepiia-aHTIiichkay € (opMyBaHHS KOMILIEKCY
KOMIIETEHTHOCTEH:

IHTerpajibHa KOMIETEHTHICTh:

3MaTHICTh PO3B’SA3YBATH CKJAIHI 3a7adl 1 MpoOJeMH B Traiy3l JIIHTBICTHKH,
JITepaTypO3HABCTBA, MEPEKIaAy B mpoiieci npodeciiiHoi MisuIbHOCTI a00 HaBYaHHS,
mo nepenadavae MPOBEIEHHS JOCHIIKEHb Ta XapaKTEpU3YEThCS HEBHU3HAYEHICTIO
YMOB 1 BUMOT.

- 3araJibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 2. 3gaTHICTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTUYHUM.

3K 3. 3partHicTh 10 MOIIYKY, OMpallOBaHHS Ta aHamizy 1HQopmalli 3 pi3HUX
JDKeped.

3K 4. YMiHHS BUSBIATH, CTABUTH Ta BUPILIYBaTH MPOOIEMH.

3K 5. 3natHICTh mpaloBaTi B KOMaH/Ii Ta aBTOHOMHO.

3K 6. 31aTHICTh CIUJIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 7. 3naTHICTh 10 a0CTPaKTHOTO MUCJICHHS, aHANI3y Ta CHHTE3Y.

3K 8. HaBuuku BukopucTanHs iHGOpMaLIHHUX 1 KOMYHIKAalIHHAX TEXHOJOTIH.

3K 9. 3ngaTHicTh 10 aganTariii Ta aii B HOBii cUTYaIIii.

3K 10. 3gaTHiCTh CHOUIKYBAaTUCS 3 MPEACTABHUKAMU IHIIMX MPOQPECIHHUX Tpyn
pi3HOTO piBHA (3 €KcHepTaMu 3 IHIIMX Taly3edl 3HaHB/BUIIB EKOHOMIYHOL
TUSITBHOCTI).

- (paxoBi (crneniajabHi) KOMIIETEHTHOCTI:

CK. 4. 3natHicTh 371HCHIOBATH HAyKOBUH aHaI3 1 CTPYKTYpyBaHHS MOBHOTO /
MOBJICHHEBOTO M JIITepaTypHOr0 MaTepialy 3 ypaxyBaHHSIM KJIACHUYHUX 1 HOBITHIX
METOJI0JIOTIYHUX TIPUHITUITIB



CK 6. 3patHICTh 3acTOCOBYBaTH TOTJMOJEHI 3HAHHA 31 (QUIOJIOTIYHON
crerianizamii s BUpieHHs npodeciiiHiX 3aBIaHb.

CK 7. 3patHicTh BUIBHO KOPUCTYBATHCS CIEILIaTbHOIO TEPMIHOJIOTIEIO B
oOpaHniii rary3i (PUIOIOTIYHUX TOCIIIKEHb.

CK 8. YcBigomiieHHs poJli eKCIIPECUBHUX, EMOIIMHNX, JJOTIYHUX 3aC001B MOBU
JUTSL TOCSATHEHHS 3aIJTAHOBAHOTO TIPArMaTUYHOTO PE3yJIbTaTy.

CK 9. 30amuicms  8UKOpUCMOBYBAMU  CYYACHI  KOMYHIKAMUBHI  ma
nepekiaoayvki cmpameeii 015 3a0e3nedeHHs  eq)eKmusHOi  MINCKYIbMYPHOL
KOMYHIKQYIL.

IIporpamMui pe3yjJbTaTM HaBYaHHA 3700yBayiB 3 OCBITHBOTO KOMIIOHEHTa
«IIpakTKyM 3 MOBHOI KOMYHIKaIliil (aHTJI1liCbKa MOBA)» MOJIATAIOTh:

[IPH 1. OuiHioBaTH BJIaCHY HaBYAJIbHY Ta HAYKOBO MpodeciiiHy AiSIbHICTS,
OynyBaTu 1 BTUIIOBAaTH €(EKTUBHY CTpaTerild CaMOpPO3BUTKY Ta MpodeciiftHOTO
CaMOBJIOCKOHAJICHHSI.

ITPH 2. YnieBHEHO BOJOITH JASP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOKO MOBaMU JIIA peaiizamii
MMCHbMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKaIlii, 30KpemMa B CUTYaIlisiX NpogeciiHoro i HayKoBOTO
CHIJIKYBaHHS, MPE3CHTYBATU PE3yJIbTaTU JOCTIHPKEHb JEpP)KaBHOK Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMH.

[IPH 4. OuiHroBatd ¥ KPUTUYHO aHAII3yBaTH COIAJIbHO, OCOOUCTICHO Ta
npodeciiiHo 3HavyLIl TPOOIEMH 1 MPONOHYBATH LUISIXH iX BUPIMIEHHS Y CKJIAJHUX 1
Herepea0auyyBaHUX YMOBax, IO MOTpeOye 3acTOCYBaHHS HOBHMX MIJIXOMIB Ta
MPOTHO3YBaHHSI.

ITPH 5. 3naxoauTu onTUMaJIbHI NUISIXH €(DEKTUBHOI B3aeMO/Iii y npodeciiiHoMy
KOJIEKTHBI Ta 3 NPEICTABHUKAMU 1HIIUX MPOPECIHHUX TPYH PI3HOTO PIBHS.

[IPH 6. 3acTocoByBaTH 3HaHHS MPO E€KCIPECHBHI, €MOLIMHI, JIOT14HI 3aCO0HU
MOBM Ta TEXHIKY MOBIJIEHHS JUIsl JOCATHEHHsS 3allJJAaHOBAHOIO IParMaTuyHOTrO
pe3yibTaTy W opraHizailii yCrinHoi KOMyHIKallii.

[IPH 9. Xapakrtepu3yBaTu TEOpETUYHI 3acaau (KOHIIEMIi, KaTeropii,
MPUHIIAIKA, OCHOBHI TOHATTS TOINO) Ta MPHUKIAJHI acrekTu o0paHoi ¢igooriyHol
crerjami3ari.

[IPH 10. 30upatn # cucremMaTu3yBaTd MOBHI, JiTeparypHi (akxTu,
IHTEpIIPETyBaTH U MepeKIagaTH TEKCTH PI3HUX CTUJIIB 1 )KaHPIB.

[TPH 12. loTpuMyBaTHCs MPaBUJI aKaJAeMidHOI T0OPOUYECHOCTI.

[TPH 13. JloctymHO # apryMEHTOBAHO TMOSICHIOBATH CYTHICTb KOHKPETHHX
(b17070TIYHUX MUTaHb, BIACHY TOUKY 30pY Ha HUX Ta ii OOTpYHTYBaHHS K (PaxiBILIsM,
TaK 1 HIMPOKOMY 3araiy, 30KpemMa ocodam, K1 HaB4arOThCsI.

[TPH 14. CrBoproBatu, aHami3yBaTH W peAaryBaTH TEKCTH PI3HHUX CTUIIB Ta
’KaHPIB.

ITPH 16. BuxopucToByBaTH CII€Iiali30BaHl KOHIIENTyajJbHI 3HAHHS 3
MOBO3HABCTBa JUIsl PO3B’SI3aHHS CKJIAJHUX 3a7ad 1 mpoOieM, O MNOTpedye
OHOBJICHHS Ta 1HTErpallli 3HaHb, 4aCTO B YMOBaX HEMOBHOI/HEIOCTAaTHROI 1H(popMaIii
Ta CyNepeuIMBUX BUMOT.



ITPH 17. IlnanyBaTu, OpraHizoByBaTH, 3J1MCHIOBAaTH 1 TNPE3CHTYBaTH
JOCTIIKEeHHS Ta/ab0 1HHOBALIHHI PO3POOKH B KOHKPETHIN (17I0JI0TIUHIM ramys3i.

IIPH 18. 3acmocogysamu cy4acHi KOMYHIKAMUBHI mMdad NepeKiaoaybKi
cmpamezii 05l epeKMmuBHOI MINCKYIbMYPHOI 83AEMOODii, 8PAX08YIOUU JIIHSBICMUYHI,
COYIOKYIbMYPHI ~ mMa — NpAacMamuyHi  0COONUBOCMI  MOBHO20  Cepedosulyd,
suxKopucmosgysamu  yugposi iHcmpymeHmu Ol MIHCMOBHOI KOMYHIKayii ma
00CIOHUYbKOI poOOmU.

[3-momik mepepaxoBaHMX MPOrPAMHMX PE3YyJIbTATIB HABYAHHS JJISI OCBITHHOTO
koMroHeHTa «IIpakTukym 3 MOBHOI KOMYHIKaIlli (aHTJIHACbKa MOBA)» KIIOUYOBUM €
(¢bopMyBaHHS JIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, SIKa pEAN3yeThCAd 4Yepe3 HU3KY
CyOKOMIETEeHTHOCTEH  (JIeKCHMYHY, TIpaMaTHyHy, CEMaHTHYHYy, (DOHOJIOTIUHY,

opdorpadiuny, COLIOKYJIbTYpHY).

eJlekcuyHa CyYOKOMIIETEHTHICTh SK CKJIAQMHUK JIGKCHYHOI KOMIICTEHIII]
CKJIQIa€ThCS 13 JIGKCMYHUX Ta TIpaMaTUyHUX eneMeHTiB. Ha BuOip nexkcHuyHUX
€JIEMEHTIB BIUIMBAIOTh aKajJeMidHl Ta/abo npodeciiiti cdepu 1 cuTyarlii, B IKMX BOHU
MAalOTh BKMBATUCS, TOMY MiAOIp JEKCUKU MOXE Yy 3HaYHIM Mipi pI3SHUTUCSA B OKPEMUX
poOOUYHX TTporpamMax.

e['pamMaTnyHa CyOKOMIETEHTHICTh $K 3HAaHHS Ta BMIHHSI KOPUCTYBATHCS
IrpaMaTUYHUMU PECYpPCaMU MOBH PO3IIISJIAE€THCA SK IITICHUNA MEXaHI3M BUKOHAHHS
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb B paMKax JaHoi cutyaiii. MoBHI QyHKIIi, HEOOXIIHI JJIs
BUKOHAHHS KOMYHIKATUBHHMX 3aBJIaHb, BU3HAYAIOTHCS KOHTEKCTOM, TOB’SI3aHUM 13
HaBUYAHHSM 1 CTICIIATI3AIl€TO.

eCeMaHTHYHA CYOKOMIETEHTHICTh sIKa pPO3MVISiAA€ 3AaTHICTH 37100yBadviB
OCBITHBOTO CTYTI€HS «MaricTp» YCBIAOMIIIOBAaTH Il KOHTPOJIOBATH OpraHi3aliio
3MICTYy, IHTETPYEThCS Y PO3BUTOK MOBJIICHHEBOI KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHIII,
OCKUIbKH MUTAHHS 3MICTY TOCIJIal0Th IEHTPAJIbHE MICIIE B KOMYHIKaIlii, BITHOIIICHHSI
CJIOBa JI0 MOro 3arajibHOTO KOHTEKCTY, BHyTpimeoneKCHqu 3B ’SI3KM, 3HAYCHHS
rpaMaTHYHAX €JIEMCHTIB, KaTeropm CTPYKTYD Ta MIPOIIECIB, TaKi JIOTIYHI 3B “SI3KU SIK
HACJI1IKOBICTb, npecynomum IMIUTIKaTUBHICTh MAIOThBEJIMKE 3HAUEHHS B PO3YMiHHI
Ta IPOYKYBaHHI JUCKYPCY 1HO3EMHOIO MOBOIO.

edonosorivna Ta opdorpadiuHa CyOKOMIIETEHTHOCTI (OPMYIOTHCS JIMIIE
HACTUIbKH, HACKIJIBKH 11€ € HEOOX1THUM JJI YCHOT, TUCbMOBOI KOMYHIKaIlii B paMKax
aKaJeMIgyHOTO 1 mpodeciifHOro cepeaoBuiia, mo Bianosigac PBM CI.

o CoOIliOKyIbTYypHa CyYOKOMIIETEHTHICTh K HEBIJ'€MHA YacTHHA 3MICTY
IporpamM CHOpsIMOBaHA HAa PO3BUTOK PO3YMIHHS M TIIyMadeHHS PI3HUX AaCMEKTIB
KyJIbTYPH 1 MOBHOI MOBEIIHKH y npodeciiiHoMy cepenoBuilll. BoHa cripuse po3BUTKY
BMIHb, XapaKTEPHUX JJIS1 MOBEIHKU B PI3HUX KYJbTYPHHX 1 IPO(ECITHMX CUTYaLisIX
Ta pearyBaHHS HA HUX.

Po6oua nporpama OcBiTHBOTO KOMIIOHEHTa «IIpakTUKyM 3 MOBHOI KOMYyHIKaIlii
(aHrmifickka MOBa)» po3paxoBaHa Ha JOCSITHEHHS piBHS BOJOIiHHS MoBoto C 1, sikuid
€ CTaHJApTOM JJisi OCBITHBOIO CTYyMEHs «wMaricTp». CTaHIapTHI BUMOTU JI0 PIBHS
BostofiiHHA MOBOI0 C 1 mepenbauaroThb, M0 3700yBad OCBITHROTO CTYIEHS «MaricTp
Mae€ MeBH1 HABUYKH 1 3HAHHS:



PiBensn JHeckpunropu BinmnoBigHiCTs BUMOTaM pPiBHSI BOJIOIHHS
BOJIOJIHHS
MOBOIO

MOXE po3ymiTu MUPOKUH CIIEKTP

OCTaTHBRO CKJIAmgHUX Ta OO0 €MHHMX TEKCTIB 1
pO3ITi3HABATH IMIUTIIIUTHE 3HAYCHHS.

MOJKE BucnosmroBaTuCh IMIBUOKO 1 CIIOHTaHHO O€3
MMOMITHUX yTPYAHEHB, TIOB’sI3aHUX 3 TIOITYKOM 3aCc0O01B
BUPaKEHHS.

Cl1 MOXE e¢ekTuBHO i THYYKO KOPHCTYBaTUCh MOBOIO Y
CYCHUIBHOMY >KUTT1, HaBYaHHI Ta pOOOTI.

MOXE 4iTKO, JOTI4YHO, IETAIbHO BHCIIOBIIIOBATHCH
Ha CKJIJIHI TEMH, JEMOHCTPYIOUYH CBiJJOME BOJOIIHHS
rpaMaTUYHUMH  CTPYKTypamH, KOHEKTOpaMu Ta
3B’SI3HMMH TIPOTPaMaMH BHCIIOBIIIOBAHHSI.

MOXE po3ymitu 6e3 yTpyaHEHb IPAKTUIHO BCE, IO
gye abo YuTaE.

MOXE Bwiyuntn iHbOpMAaIlilo 3 pi3HUX YCHUX YH
C2 MUCHMOBUX JOKEpelN, Yy3aralbHUTH 11 1 3poO0uTH
JlocBigueHuit apryMEHTOBaHMI BUKIA/ y 3B’ sA3HIN (opmi.
KOpHUCTyBa4 MOZXXE BHCIOBIIOBAaTHCH CIIOHTAHHO, JIy’K€ IIBUJKO 1
TOYHO, MU(EPECHIIOI0YN HAWTOHII BiATIHKH CMHUCITY
y JIOBOJIi CKJIQJHHUX CUTYAIlIsX.

MixkaucumivtiHapHi 3B'si3kM: poOouya mporpama yHOpsIKOBaHA BIIMOBIIHO 0
aHoTallli OCBITHRO-TIPO(ECIHHOT MporpaMu MiArOTOBKM MaricTpiB «['epMaHChKI MOBHU
Ta JiTeparypu (mepekiaa BKIIOYHO), Meplla — aHrfiichka». BoHa € mepeayMoBoro
JUTsl OTIaHYBaHHS 1HIIUX 000B’SI3KOBUX KOMITIOHEHTIB MpOrpaMu, 30kpema, <« KaHposi
Teopii nmepexnany», « MKKYIbTypHA KOMYHIKAIlS 1 TepeKIam.

Kpwurepii oniHoBaHHS pe3yJibTATIiB HABYAHHS
Kputepiem ycminmHoro mpoxoKeHHs 3700yBadeM BHUIIOT OCBITH MiJCYMKOBOTO
OIIHIOBAHHSI MOK€ OyTH JIOCATHEHHS HUM MiHIMaJIbHUX TTOPOTOBUX PIBHIB OILIIHOK 3a
KOKHAM  3alJTAaHOBAaHUM  pPE3yJIbTATOM HAaBYaHHS OCBITHHOTO  KOMIIOHEHTY.
MiHiMallbHUI TTOPOTOBHM PIBEHb OI[IHKA BapTO BHU3HAYATH 3a JOMOMOTOIO SIKICHUX
KpuTepiiB 1 TpaHchopmyBaTH HOro B  MIHIMQIbHY [O3UTHBHY  OIIIHKY
BHKOPHCTOBYBaHOI YUCIIOBOT (peHTHHrOBOT) mikaim (Tadi. 1.1).
Tabnuns 1.1 — Kputepii olliHIOBaHHS pe3yJIbTaTiB HABUYAHHS

PiBHi 3a mKkaJjomw Kpurepii oniHioBaHHsA
KOMIIETEHTHOCTI JATEY
1 2 3
Bucokwuii 90-100 Mae oOrpyHTOBaHI Ta BceO1uHI 3HAHHS 3 OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA,
(OCTI THUITHKHIA) BMI€ y3araJbHIOBAaTH Ta CUCTEMAaTHU3yBaTH HAOyTi 3HAHHS;

CaMOCTIMHO 3HaXOIUTh JpKepenia iH(opMallii Ta mparfoe 3 HUMHU;
MTPOBOJIUTH BJIACHI JOCHIIKEHHSI, MO>KE BUKOPHCTOBYBATH HAOYTi
3HaHHS Ta BMiHHsI IIPH PO3B’sI3aHHI1 3a/1a4.

JlocratHiit 82-89 Bononie HaBuanbHUM MaTepiajioM, BMI€ 3iCTaBIISATH Ta

(9acTKOBO- y3araJibHIOBaTH, BUSBIISIE TBOPUUH 1IHTEPEC A0 MPEIMETY, BHKOHYE

TIOIITYKOBHIA ) 3aBIaHHS 3 IOBHUM IMOSICHEHHSIM Ta OOTPYHTYBaHHSIM, ajie
JIOITyCKa€ He3HAUH1 MOMUJIKH; MOYKE YCBIJOMHUTH HOBI JUIsl HHOTO
(akTw, iaei.




75-81 Bonoaie Bu3HaYeHUM POrpaMoi0 HaBYAILHUM MaTepiaioM;
PO3B’s13ye€ 3aBlIaHHs, TepeadadeHi mporpaMoro, 3 4aCTKOBUM

MOSICHEHHSIM.
EnemenTapauii 69-74 Bononie HaBuanbHUM MaTepiajioM Ha penpoyKTHBHOMY PiBHI,
(perTpOTyKTHUBHIIA) MOKE CAMOCTIIHO pO3B’SI3aTH Ta HOSICHUTH PO3B’SI3aHHS 3aBJIaHHS.
60-68 OsHaiiomsieHnii 3 HaBYaIbHUM MaTepiaioM, BIITBOPIOE HOro Ha

PENpOyKTUBHOMY DPiBHI; BUKOHYE €JIEMEHTapH1 3aBIaHHS 32
3pa3KoM a00 BiJOMHM aJTOPHUTMOM.

Husbkuit 35-59 OsHaifomsieHni Ta BIATBOPIOE HABYAIBLHHUIA MaTepiai Ha piBHI
(bparmMeHTapHHiT) OKpeMHX (pakTiB Ta parMeHTiB MaTepiaiy; i KepiBHUIITBOM
HIIII BuKOHY€E eleMEHTapHI 3aBJIaHHS.
1-34 OsHaifomsieHn# 3 HaBYaTbHUM MaTepiajioM Ha piBHI pO3MTi3HABaHHS

Ta BIITBOPEHHS OKPEMHUX (DAKTIB.

s ouHOi (neHHa, BevipHsA) (popMH HaBYaHHS MOTOYHA poOOTa OLIHIOETHCS B
100 GaumiB, miICYMKOBHI KOHTPOJb (€k3aMeH) omiHIoeThes B 100 Ganis.

Jlo exk3aMmeHy JOMyCKarThCS BCl 37100yBaul BUINOI OCBITH, sIKI HaOpaau 3a
pe3yJibTaTaMu MOTOYHOI poOOTH MPOTATOM cemecTpy 60 OaiB.

Pe3ynpTaT mijicCyMKOBOTO KOHTPOIIO (€K3aMEH) 3 OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTY JIS
3100yBayiB 04HOI (OpMH HaBYAHHS BU3HAYAETHCA K CEpeIHbOApUPMETUYHA CyMa
OaJliB MOTOYHOI POOOTH Ta €K3aAMEHY.

Kpamum 3100yBauaM, sKi MOBHICTIO BUKOHAJIM NPOrpaMmy 3 OCBITHBOTO
KOMIIOHEHTY, BUSIBWIM AKTHUBHICTH B HAyKOBO-AOCTIAHIM poOOTI 3a BiAMOBIAHOIO
TEMaTUKOIO, CTaJlld MpHU3epaMH  CTYACHTCbKUX  OJIIMIIIAJ, BUCTYNadd Ha
KOH(epeHIisiX Ta 3a pe3yJibTaTaMH MOTOYHOI pobotu Habpamm 90 1 Oinbiie Oais,
HayKOBO-TIEIATOTIYHUN TMPAI[IBHUK Ma€ MPaBO BUCTABUTHU PE3yJIbTaT eK3amMeHy 0e3
OMUTYBaHHS (MPU YCHOMY €K3aMEHI1) UM BUKOHAHHS €K3aMEHAIlIiHOT0 3aBaaHHs (TIpu
MMCbMOBOMY €K3aMeHi).

Pe3ynbTar mijicyMKOBOIO KOHTPOJIO (€K3aMEH) 3 OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTY JIJIst
3100yBaviB 3a04HOi (opMH HaB4YaHHS OIIHIOETbCsT B 100 OaniB, BiJMOBIIHO [0
[TonoxxenHs mpo opraxizaiito ocBITHROTrO npotecy Bia 17.06.2024 Ne 08.

3rigHo 3 uuM xe [lonoxxeHHsM 3100yBay BUILIOI OCBITH, SKUW HE MOTOJIKYEThCS
3 OLIHKOIO, OTPUMAaHOI MiJ Yac MIJCYMKOBOIO KOHTPOJIO, Ma€ MpaBO B JIECHb
OTOJIOIICHHSI PE3YJbTATIB 3BEPHYTHCS 13 3asBOI0 HA 1M’Sl JUPEKTOpa 3 MPOXaHHSIM
anessiiHOTO NePersay OLIHKHU.



O0csr OCBITHLOI0 KOMIIOHEHTA B KPeAUTAaX Ta HOro po3mouij

(TeMaTHYHMH TJIAH)

Ha3Ba Temn

KinpkicTh roagun

Ycboro
roauH /
KpeIuTiB

3 HUX

NPAKTHYHI

JeKIii
3aHATTA

caMoCTiitHa
poboTta
3100yBaviB

Dopmu
KOHTPOJII0

BbaanHa
OLliHKA

Unit 1. Ethnicity and
Identity.

24

16

20

1.Approaches to
Understanding
Ethnicity. Ethnicity and
Identity. Agents and
objects with the
passive. Infinitives and
-ing form passives.

6

4

I1B3, PMI’,
PI’

2. Ethnicity,
Nationality and Race.
Nation and Ethnic
groups. Structures with
get and have.

B, PMT,

3. Economy, Culture
and Gender Identity.
Verbs we commonly
use in the passive. Not
using the passive:
transitive to
intransitive.

K, PMT, B

4. Ethno-national
Conflict. Phrasal verbs;
verb + preposition.

TE, MM

Unit 2. Cultural
Identity.
Modal Verbs.

24

16

20

5. Understanding a
Different Culture.
Defining Culture and
Identities.

Predicting. True,
untrue, possible:
present and past.

B, I13,
PMI'

6. Identity and Cultural
Diversity.
Necessity,
advice.

duty and

MM, I

7. Creating Cultural
Identities in Modern
Europe. Personal and
Collective.
Possibility,
and certainty.
Obligations. Intention,
willingness, frequency,
habit.

probability

ILIT,B




8. Social Difficulties in 6 4 TE, PI', E 5
a Foreign Country.

Ability, permission.

Special uses of should;

modals in the past.

Unit 3. Motivation and 24 16 20
Values of Different

Countries.

Subjunctives and

Unreal Past;

Conditionals.

9. Motivation and 6 4 B, 1, PMI' 5
Values of Students of

Different Cultures.

Present and Past

Subjunctive.

10. Culture  Shock. 6 4 K, K, 5
Language Shock. PMI'

Unreal Past.

11. Shock of Self- 6 4 MM, TE 5
Discovery. Diversity in

Today’s World.

Likely conditionals in

the past, present and

future. Unlikely

conditionals in  the

present and future.

12. Convergence in 6 4 KT, I13, 5
Today’s World. BII3

Past conditionals.

Unit 4. Stereotypes 24 16 20
and Prejudices.

Linking clauses.

13. Stereotypes. 6 4 I1B3, PMT", 5
Prejudices.  Negative Pl
Consequences of

Prejudices and

Stereotypes.

Time Clauses. Reason

Clauses.

14. Comparing Positive 6 4 K, I1, PMI' 5
and Negative

Stereotypes

Connotations across

Cultures.

Result Clauses.

15. Overcoming 6 4 I13, MM 5
Stereotypes and

Prejudices.

Purpose Clauses.

16. Religious 6 4 KT, V], 5
Background of JIK
Stereotypes.

Concession clauses.




[anuBinyansHe
3aBIaHHS

24

24

20

Bcnoro

120/4

32

88

100

ITincymKoBHii KOHTPOJIb

Ex3amen

2 kypc
2 cemecTp

Unit 1. New
Technologies.
Reporting.

24

8

16

16

1. New Technologies in
Personal Development.
Direct Speech. Indirect
Speech.

T, I13, PMI'

2. New Technologies in
Professional
Development.
Reporting Verbs.

B, TE

3. The Internet in
Personal Development
and Professional
Development.

Reporting Statements and
Questions.

MM, BII3

4. Netiquette.
Reporting Orders,
Requests, Advice and
Opinions.

11, IK

Unit 2. Immigration.
Emphasis.

24

16

16

5. Immigration:
Integration. Fronting.

VI, K

6. Immigration: Retaining
Identity. Introductory
There and It.

KT, I13

7. Integration vs
Retaining Identity.
Emphasis using What,
All and It.

BII3, MM

8. Racism. Religious
Diversity in a
Multicultural Society.
Intensifying and
emphasising.

T, I13,PMI’

Unit 3. Youth Culture.
Infinitives and Gerund.

24

16

16

9. Youth Subcultures.
Generation Y.

Simple Infinitives and
Gerunds.

[1B3, PMI,
PT

10. Generation X.
Complex Infinitives and
Gerunds.

B,PMI, T

11. Generation Z. Verbs
with Infinitives and
Gerunds.

I'T, MM

10




12. The Arts and Pop
Culture. Punk, Rave, Hip
Hop. Noun and
Adjectives with
Infinitives and Gerunds.

K, II

Unit 4. New Age
Travellers. Participles.

24

16

16

13. New Age Travellers
in the Countryside:
Incomers with Attitude.
The Present Participle.
The Past Participle. The
Perfect Participle

K, PML, I'T

14. Free Festivals.
Prepositions and
Conjunctions in the Form
of Participles

TE, KT

15. Life on the Road.
The Objective Participle
Complex.

P, V]I

16. New Age Travellers
and Eco-warriors.

The Subjective Participle
Complex.

T, MM

Unit 5. Cross-Cultural
Communication.
Discourse Markers.

24

16

16

17. Language and Verbal
Communication Across
Cultures. Discourse
markers that organise what
We say.

T, I13, PMI'

18. Nonverbal
Communication Across
Cultures. Discourse
markers that monitor what
We say.

B, TE

19. Cross-Cultural
Communication and its
Barriers. Discourse
markers as responses.
Discourse markers
showing attitude

MM, I'T

20. Cross-Cultural
Communication and its
Barriers. Discourse
markers as responses.
Discourse markers
showing attitude

I, IK

InpuBinyanbHe
3aBJaHHA

30

30

I3

20

Bcooro

150/5

40

110

100

Pa3zom 3a 1-2 cemectp

270/9

72

198

IlincymKoBmii KOHTPOJIL

Ex3amen

11




Ilepesiik yMOBHMX NO3HAaYeHb JOPM KOHTPOJIIO TA OIIHKA iX y 0aJjax:
BII3 — BUKOHaHHS MPAaKTUYHUX 3aBAaHb — | Oain

B — BimmoBib HA TPAKTUIHUX 3AHATTAX — 2 Oamu

V]I — yyactb y auckycii — 2 6anu

MM — MOHOIOTiYHE MOBJICHHSI — 3 0anmu

T — TecryBanus — 1 Oan

KT — komm’ toTepHe TecTyBaHHS — 2 6aiu

I13 — nuceMOBI 3aBHaHHsa — 2 Oalu

TE — tBOpH-€ce — 2 Ganu

PT" — ponboBa rpa — 2 6anu

PMI" — poGoTa B Manux rpymnax — 1 6an

JK— nuktant — 2 6anm

IT — mpe3enTarist — 2 6anu

I'T — ckiamanHs rpaMaTHIHUX TaOIUIb — 1 Oan

K — xetic- 2 6anu

I3 — imamBimyaneHi 3aBmaHHsS — 10 OamiB sk cyma OaiiB 3a BUKOHAHHS TaKUX BHJIIB
3aBJIaHb:

- Kypcu Ha 1uatgopmi Prometheus abo nHa iHmmMX ceppicax — 5 OamiB (3a OakKaHHIM
37100yBayiB SIK eJIeMEHT HeopMalTbHOT OCBITH);

- y4acThb y HayKoBuX 3axojax — 10 Gais;

- CKJIQJIaHHST MEHTAJTLHO1 KapTH 10 TEMH — 2 OaJIiB,;

- PO3pO0Ka IHTEPAKTUBHOT'O 3aB/IaHHs — 3 OaJu.

3arajibHa cymMa 32 OTOYHY HABYAJIbHY P0o00OTYy (AyAMTOPHY Ta CAMOCTIHHY)
3a cemectp — 100 0aJtiB.

12



I1I. MIPOTPAMA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA
3MiCT OCBITHBOI0 KOMIIOHEHTA (TEMU IIPOTPAMH).

1 kype
I cemecTp

UNIT 1. ETHNICITY AND LDENTITY. PASSIVES.
Approaches to Understanding Ethnicity. Ethnicity and Identity. Ethnicity and
Nationality. Nation and Ethnic Groups. Ethnicity and Race. Economy, Culture and
Gender Identity. Ethno-national Conflict. Passives. Agents and objects with the
passive. Infinitives and -ing form passives. Structures with get and have. Not using
the passive: transitive to intransitive. Verbs we commonly use in the passive. Phrasal
verbs; verb + preposition.

UNIT 2. CULTURAL IDENTITY. MODAL VERBS.
Understanding a Different Culture. Defining Culture and Identities. Identity and
Cultural Diversity. Creating Cultural Identities in Modern Europe. Personal and
Collective. Social Difficulties in Foreign Country. Modal verbs. Predicting. True,
untrue, possible: present and past. Necessity, duty and advice. Possibility, probability
and certainty. Obligations. Intention, willingness, frequency, habit. Ability,
permission. Special uses of should; modals in the past.

UNIT 3. MOTIVATION AND VALUES OF DIFFERENT COUNTRIES.
SUBJUNCTIVES AND UNREAL PAST; CONDITIONALS.
Motivation and Values of Students of Different Cultures. Culture Shock. Language
Shock. Shock of Self-Discovery. Diversity in Today’s World. Convergence in
Today’s World. Subjunctives and Unreal Past; Conditionals. Subjunctives and Unreal
Past. Likely conditionals in the past, present and future Unlikely conditionals in the

present and future. Past conditionals.

UNIT 4. STEREOTYPES AND PREJUDICES. LINKING CLAUSES.
Stereotypes. Prejudices. Negative Consequences of Prejudices and Stereotypes.
Comparing Positive and Negative Stereotypes Connotations across Cultures.
Overcoming Stereotypes and Prejudices. Linking clauses. Time and Reason. Result
and Purpose. Concession clauses.

2 kypc
II cemecTp

UNIT 1. NEW TECHNOLOGIES. REPORTING.
New Technologies in Personal Development. New Technologies in Professional
Development. The Internet in Personal Development and Professional Development.
Netiquette.
Direct Speech. Indirect Speech. Reporting Verbs. Reporting Statements and
Questions. Reporting Orders, Requests, Advice and Opinions.

13



UNIT 2. IMMIGRATION. EMPHASIS.
Immigration: Integration. Immigration: Retaining Identity. Integration vs Retaining
Identity. Racism. Religious Diversity in a Multicultural Society.
Emphasis. Fronting. Introductory There and It. Emphasis using What, All1 and It.
Nominalisation. Intensifying and emphasising.

UNIT 3. YOUTH CULTURE. INFINITIVES AND GERUND.
Youth Subcultures. Generation Y. Generation X. Generation Z. The Arts and Pop
Culture. Punk, Rave, Hip Hop.
Infinitives and Gerund. Simple Infinitives and Gerunds. Complex Infinitives and
Gerunds. Verbs with Infinitives and Gerunds. Adjectives with Infinitives and
Gerunds. Nouns with Infinitives and Gerunds.

UNIT 4. NEW AGE TRAVELLERS. PARTICIPLES.
New Age Travellers in the Countryside: Incomers with Attitude. Free Festivals. Life
on the Road. New Age Travellers and Eco-warriors. Participles. The Present
Participle. The Past Participle. The Perfect Participle. Prepositions and Conjunctions
in the Form of Participles. The Objective Participle Complex. The Subjective
Participle Complex.

UNIT 5. CROSS-CULTURAL COMMUNICATION.
DISCOURSE MARKERS.
Language and Verbal Communication Across Cultures. Nonverbal Communication
Across Cultures. Barriers in Cross-Cultural Communication. Managing Cross-
Cultural Communication.
Discourse markers that organise what we say. Discourse markers that monitor what
we say. Discourse markers as responses. Discourse markers showing attitude.

14



CTpyKTYypa OCBITHHOI0 KOMIIOHEHTA

Pe3yiabTar HABYaHHA

HaBuaabHa giJILHICTH

Po0oumnii yac
CTY/I€HTAa, T'O/.

1 2 3
Unit 1. Ethnicity and Identity. Passives 8/16
Practical lesson 1.
1. Approaches to Understanding Ethnicity. 2
- 2. Ethnicity and Identity.
ability to_ upderstand 3. Agents and objects with the passive.
the main ideas of oL . )
4, Infinitives and -ing form passives.
complex text on both
ncrete an tract
COtoniecse, ?nglﬁgfngac Ref_e rences.
technical discussion in Ma'r.':.l' 2,3,6
their field of Additional: 9, 19, 24, 33
specialization Internet sources: 40, 41
Self-study: 4
activating topical vocabulary;
revising grammar rules;
developing speaking skills
Practical lesson 2.
1. Ethnicity and Nationality.
ability to produce 2. Nation and Ethnic groups.
clear, detailed text on | 3. Structures with get and have.
a wide range of 2
subjects and explain a | References:
viewpoint on a topical | Main: 1, 2, 3,6
issue giving the Additional: 14, 18, 20, 23, 32
advantages and Internet sources: 40, 41
disadvantages of Self-study:
various options doing grammar tasks;
developing listening skills; 4
reading and translating texts on the topic;
developing reading skills
Practical lesson 3.
1. Ethnicity and Race.
2. Not using the passive: transitive to
intransitive.
2
capacity to achieve | References:
most goals and Main: 1, 2, 3,6
express oneself on | Additional: 14, 18, 20, 23, 32
range of topics Internet sources: 40, 41
Self-study:
analyzing grammar rules and doing grammar
tasks; 4

developing the ability to collect information on
the topic from specialized Internet sources

15




ability to understand a

Practical lesson 4.

1. Economy, Culture and Gender Identity.
2. Verbs we common use in the passive.
3. Phrasal verbs; verb + preposition.

. 2
o | eterences
clauses, and r,ecognize Ma'r.':. 1,2,3,6
impI’icit meaning Additional: 14, 18, 20, 23, 32
Internet sources: 40, 41
Self-study:
expressing opinions in essays, letters and 4
articles
Unit 2. Cultural Identity. Modal Verbs 8\16
Practical lesson 5.
1. Understanding a Different Culture.
2. Defining Culture and Identities.
3. Predicting.
4. True, untrue, possible: present and past. 9
capability to use
language flexibily and | References:
effectively for Main: 1, 3, 6
social,academic and | Additional: 8, 9, 19, 21, 24, 32, 33, 39
professional purposes | Internet sources: 42, 43
Self-study:
doing grammar exercises;
reading and translating a newspaper article on 4
the topic
studying thematic information;
ability to produce Practicgl lesson 6. o
clear. detailed text on 1. Identlty and Cultural Dlyersny.
' 2. Necessity, duty and advice.
a wide range of
subjects and explain a 2
vierpoint ona {)opical References:
issue giving the Ma'r.]:. 13,6
advantages and Additional: 8, 9, 19, 21, 24, 32, 33, 39
. Internet sources: 42, 43
dlsa_dvantag_es of Self-study-
various options studying thematic information; 4
developing listening skills
ability to produce Practical lesson 7.
clear, well-structured, | 1.
detailed text on
complex subjects References: 2
ability to explaina | Main: 1, 3,6
viewpoint on a topical | Additional: 8, 9, 19, 21, 24, 32, 33, 39
issue giving the Internet sources: 42, 43
advantages and Self-study:
disadvantages of writing study and specialism- related essays to
various options develop an argument; 4

explaining advantages and disadvantages of
various options

16




capacity to interact
with a degree of

Practical lesson 8.

1. Social Difficulties in a Foreign Country.
2. Ability, permission.

3. Special uses of should; modals in the past.

fluency and 2
spontaneity that makes Ref_e rences.
regular interaction Ma'r.':.l' 3,6
with native speakers Additional: 8, 9, 19, 21, 24, 32, 33, 39
. . . Internet sources: 42, 43
quite possible without Self-study:
strain for either party udy: . .
preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 4
reading and translating a newspaper article on
the topic; developing speaking skills.
Unit 3. Motivation and Values of Different Countries. 8/16
Subjunctives and Unreal Past; Conditionals.
Practical lesson 9.
1. Motivation and Values of Students of
Different Cultures.
2. Present and Past Subjunctive.
i : 2
capacity to achieve References:
| M 12..4,
range of topics Additional: 10, 34, 37
Internet sources: 44, 45
Self-study:
enriching thematic vocabulary; 4
developing grammatical skills;
analyzing grammar rules
Practical lesson 10.
- 1. Culture Shock.
ab|I|ty' éo understr:cmd a |, Language Shock.
Wide range o 3. Unreal Past.
demanding, longer 5
cla_uses,_ a_nd recognize | o forences:
implicit meaning Main: 1, 2, 3, 4, 6
Additional: 10, 34, 37
Internet sources: 44, 45
Self-study:
activating topical vocabulary; 4

revising grammar rules;
developing speaking skills

17




capacity to express

Practical lesson 11.

1. Shock of Self-Discovery.

2. Diversity in Today’s World.

3. Likely conditionals in the past, present and
future.

4. Unlikely conditionals in the present and

ideas fluently gnd future. 2
spontaneously without
much obvi
seuacrcr?ilrjlg ?grs Refe rences.
expressions Ma'r.]:.l’ 23,4, 6
Additional: 10, 34, 37
Internet sources: 44, 45
Self-study:
writing study and specialism- related essays to
develop an argument; 4
explaining advantages and disadvantages of
various options
Practical lesson 12.
ability to produce 1. Convergence in Today’s World.
clear, detailed text on | 2. Past conditionals.
a wide range of 2
subjects and explain a | References:
viewpoint on a topical | Main: 1, 2, 3, 4,6
issue giving the Additional: 10, 34, 37
advantages and Internet sources: 44, 45
disadvantages of preparing presentations on the topic;
various options reading and translating a newspaper article on 4
the topic; developing speaking skills.
Unit 4. Stereotypes and Prejudices. Linking clauses. 8/16
Practical lesson 13.
1. Stereotypes.
capacity to produce | 2. Prejudices.
clear, well-structured, | 3. Negative Consequences of Prejudices and
detailed text on Stereotypes.
complex subjects, 4. Time Clauses. 5
showing controlled | 5. Reason Clauses.
use of organizational
patterns, connectors | References:
and cohesive devices | Main: 2, 3,5, 6
ability to communicate | Additional: 22, 29, 35
with the emphasis on | Internet sources: 46, 47
how well it is done, in | Self-study:
terms of appropriacy, | activating topical vocabulary; 1
sensitivity and revising grammar rules; -

capacity to deal with
unfamiliar topics

developing speaking skills;
reading and translating a newspaper article on
the topic

18




Practical lesson 14.

1. Comparing Positive and Negative
Stereotypes Connotations across Cultures.
2. Result Clauses.

ability to use language | References: 2
flexibly and Main: 2, 3,5, 6
effectively for social, | Additional: 22, 29, 35
academic and Internet sources: 46, 47
professional purposes
Self-study:
writing study and specialism- related essays to
develop an argument; 7
explaining advantages and disadvantages of
various options
Practical lesson 15.
1. Overcoming Stereotypes and Prejudices.
2. Purpose Clauses.
ability to understand | 3. Interrogative pronouns.
the main ideas of )
complex text on both | References:
concrete and abstract | Main: 2, 3,5, 6
topics, including Additional: 22, 29, 35
technical discussion in | Internet sources: 46, 47
their field of
specialization Self-study:
preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 7
reading and translating a newspaper article on
the theme.
Practical lesson 16.
1. Religious Background of Stereotypes.
: . 2. Concession clauses.
capacity to interact
Wllzlhu:n(li/g;?l% of References: 2
spontaneity that makes Malr_l:_2, 35,6
regular interaction Additional: 22, 29, 35
) . Internet sources: 46, 47
with native speakers
qUItt_a possu?le without Self-study:
strain for either party . i
analyzing grammar rules and doing grammar
tasks; developing the ability to collect
. . . . 7
information on the topic from specialized
Internet sources
InguBinyanbHe o4
3aBJAAHHS
Beboro 3a 1 cemectp 120/4
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1 kype

II cemecTp
Unit 1. New Technologies. Reporting. 8/16
Practical lesson 1.
1. New Technologies in Personal
- Development.
clggrl,“(%t;oilgzlogl;geon 2. Direct Speech. Indirect Speech.
a wide range of References: 2
Sl_ijeCt$ and explai_n 2 | Main: 1.6 '7
V'e‘i"s’ggénéi?/?nz tt%%'ca' Additional: 15, 17, 27, 28
advantages and Internet sources: 54, 55
disadvantages of Self-study: : .
various options preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 4
reading and translating a newspaper article on
the topic; developing speaking skills.
. . Practical lesson 2.
C%t,)ﬁﬁ';ydtgg'rgt:ga %) Ne;/v Techtnologies in Professional
fluency and evelopment.
spontaneity)t/hat makes 2. Reporting Verbs. 5
regular interaction ,
with native speakers I;Ae;ﬁ]rggc%s.Y
uite possible without Y
‘lt . npfo . either party | AAdditional: 15, 17, 27, 28
Internet sources: 54, 55
Self-study:
revising grammar rules; 4
developing listening skills
Practical lesson 3.
1. The Internet in Personal Development and
capacity to produce Professional Development. _
clear, well-structured. 2. Reporting Statements and Questions.
detailed text on References: 2
%omplex subjecl:lts,d Main: 1.6 '7
win ntr RN
Lsb of ogggﬁiza(t)io?\al Additional: 15, 17, 27, 28
patterns, connectors Internet sources: 54, 55
and cohesive devices Self-study: _
activating topical vocabulary; 1 4
revising grammar rules;
developing speaking skills
Practical lesson 4.
1. Netiquette.
2. Reporting Orders, Requests, Advice and
Opinions.
ability to understand 2
with ease virtually References:
everything heard or | Main: 1, 6, 7
read Additional: 15, 17, 27, 28
Internet sources: 54, 55
Self-study:
doing grammar exercises; reading and 4

translating a newspaper article on the topic

20




Unit 2. Immigration. Emphasis.

8/16

Practical lesson 5.
1. Immigration: Integration.

ability to understand 2. Fronting.
the main ideas of 9
complex text on both References:
concrete and abstract Main: 3, 5, 6
topics, including Additional: 11, 13, 18, 23, 31
technical discussion in | Internet sources: 48, 49
their field of Self-study:
specialization activating topical vocabulary; 4
revising grammar rules;
developing speaking skills
Practical lesson 6.
. . .| 1. Immigration: Retaining ldentity.
capacity to interact with 2. Introductory There and It.
a degree of fluency and
spontaneity tha_t mak_es References: 2
regular interaction with .
native speakers quite Ma'r.]'.?” 56
. . .| Additional: 11, 13, 18, 23, 31
possible w ithout strain Internet sources: 48, 49
for either party Self-study:
developing listening skills; 4
reading and translating texts on the topic
Practical lesson 7.
1. Integration vs Retaining Identity.
ability to produce clear, | 2. Emphasis using What, All and It.
detailed text on a wide 5
range of subjects and | References:
explain a viewpoint on | Main: 3, 5, 6
a topical issue giving | Additional: 11, 13, 18, 23, 31
the advantages and Internet sources: 48, 49
disadvantages of Self-study:
various options enriching topical vocabulary;
analyzing grammar rules; 4
doing grammar tasks;
developing reading skills
Practical lesson 8.
1. Racism. Religious Diversity in a Multicultural
Society
capacity to achieve 2. Nominalisation.
most goals and express | 3. Intensifying and Organizing. 2
oneself on range of
topics; ability to References:
understand a wide Main: 3, 5, 6
range of demanding, | Additional: 11, 13, 18, 23, 31
longer clauses, and Internet sources: 48, 49
recognize implicit Self-study:
meaning analyzing grammar rules and doing grammar
tasks; developing the ability to collect 4

information on the topic from specialized Internet
sources

21




Unit 3. Youth Culture. Infinitives and Gerund. 8\16
Practical lesson 9.
1. Youth Subcultures.
capacity to express 2 G_eneratlon_ Y
! 3. Simple Infinitives and Gerunds.
ideas fluently and 2
spontaneously without ,
much obvious Ref_e rences.
searching for Malr_lz_2, 3,4,6
expressions: Additional: 8, 9, 10, 20, 26, 29, 32, 38
' Internet sources: 50, 51
Self-study:
preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 4
reading and translating a newspaper article on
the theme.
Practical lesson 10.
1. Generation X.
2. Complex Infinitives and Gerunds.
capability to use References: 2
language flexibly and | Main: 2, 3, 4, 6
effectively for social, | Additional: 8, 9, 10, 20, 26, 29, 32, 38
academic and Internet sources: 50, 51
professional purposes | Self-study:
doing grammar exercises;
reading and translating a newspaper article on 4
the topic
studying thematic information;
Practical lesson 11.
ability to produce 1. Generation Z.
clear, detailed text on | 2. Verbs with Infinitives and Gerunds.
a wide range of )
subjects and explain a | References:
viewpoint on a topical | Main: 2, 3, 4, 6
issue giving the Additional: 8, 9, 10, 20, 26, 29, 32, 38
advantages and Internet sources: 50, 51
disadvantages of Self-study:
various options studying thematic information; 4
developing listening skills
ability to produce Practical lesson 12.
clear, well-structured, | 1. The Arts and Pop Culture.
detailed text on 2. Punk, Rave, Hip Hop.
complex subjects; 3. Nouns with Infinitives and Gerunds.
ability to explaina | 4. Adjectives with Infinitives and Gerunds. 5

viewpoint on a topical
issue giving the
advantages and
disadvantages of
various options

References:

Main: 2, 3,4, 6

Additional: 8, 9, 10, 20, 26, 29, 32, 38
Internet sources: 50, 51
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Self-study:

writing study and specialism- related essays to
develop an argument;

explaining advantages and disadvantages of
various options

Unit 4. New Age Travellers. Participles.

8/16

capacity to interact
with a degree of
fluency and
spontaneity that makes
regular interaction
with native speakers
quite possible without
strain for either party

Practical lesson 13.

1. New Age Travellers in the Countryside:
Incomers with Attitude.

2. The Present Participle.

3. The Past Participle.

4. The Perfect Participle.

References:

Main:1, 2, 3,6, 7
Additional: 16, 31
Internet sources: 52, 53

Self-study:

preparing presentations on the topic;

doing grammar exercises;

reading and translating a newspaper article on
the topic; developing speaking skills.

capacity to achieve
most goals and

express oneself on
range of topics

Practical lesson 14.

1. Free Festivals: consumption, belonging and
the carnivalesque.

2. Prepositions and Conjunctions in the Form
of Participles

References:

Main:1, 2, 3,6, 7
Additional: 16, 31
Internet sources: 52, 53

Self-study:

enriching thematic vocabulary;
developing grammatical skills;
analyzing grammar rules

ability to understand a
wide range of
demanding, longer
clauses, and recognize
implicit meaning

Practical lesson 15.
1. Life on the Road.
2. The Objective Participle Complex.

References:

Main:1, 2, 3,6, 7
Additional: 16, 31
Internet sources: 52, 53

Self-study:

activating topical vocabulary;
revising grammar rules;
developing speaking skills
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capacity to express

Practical lesson 16.
1. New Age Travellers and Eco-warriors.
2. The Subjective Participle Complex.

ideas fluently and References: 2
spontaneously without | Main:1, 2, 3,6, 7
much obvious Additional: 16, 31
searching for Internet sources: 52, 53
expressions; Self-study:
writing study and specialism- related essays to
develop an argument; 4
explaining advantages and disadvantages of
various options
Unit 5. Cross-Cultural Communication. Discourse Markers. 8/16
Practical lesson 17.
1. Language and Verbal Communication
capacity to summarize Acrqss Cultures. .
X ; 2. Discourse markers that [Irganize what we
information from say
different spoken and ' 2
written sources; References:
reconstructing Main: 1, 3. 4. 6
arg;‘gﬂﬁﬂ;i S""”d Additional: 14, 15, 17, 25, 35, 36, 37, 38, 39
. Internet sources: 56, 57
ina cohe_rent Self-study:
presentation writing study and specialism- related essays to
develop an argument; 4
explaining advantages and disadvantages of
various options
Practical lesson 18.
capability to express 1. N_onverbal Communication _Across Cultures.
2. Discourse markers that monitor what we say.
themselves
spontaneously, very References: 2
flugntly ar_md _preci_sely; Main: 1, 3,'4, 5
‘i'r‘:gg’fsngftr;]”e%:'irr‘g Additional: 14, 15, 17, 25, 35, 36, 37, 38, 39
. Internet sources: 56, 57
even in tr_\e most Self-study-
complex situations preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises; 4
reading and translating a newspaper article on
the theme.
Practical lesson 19.
capacity to deal with 1. Bgrriers to Cross-Cultural Communication.
4 S 2. Discourse markers as responses.
material which is
academic or References: 2
cognitively demanding Main: 1.3 '4 6

Additional: 14, 15, 17, 25, 35, 36, 37, 38, 39
Internet sources: 56, 57
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Self-study:
analyzing grammar rules and doing grammar

tasks; developing the ability to collect 4
information on the topic from specialized
Internet sources
Practical lesson 20.
1. Managing Cross-Cultural Communication.
- 2. Discourse markers as responses.
ability to use language
to good effect at a , 2
level of performance Ref_e rences.
which may in certain Ma'r.]:.l’ 3,4,6
respects be more Additional: 14, 15, 17, 25, 35, 36, 37, 38, 39
Internet sources: 56, 57
advanced than of Self-study:
average native speaker udy- i
analyzing grammar rules and doing grammar
tasks; developing the ability to collect 4
information on the topic from specialized
Internet sources
Pa3om 3a II cemecTp 150/5
Bcenoro 270/9
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